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РЕФЕРАТ 

          Мета дослідження – виявлення особливостей перекладу офіційно-ділової та 

внутрішньо-корпоративної кореспонденції в англо-українській мовній 

перекладацькій парі. 

          Об'єкт дослідження – англійські та українські тексти офіційно-ділової та 

внутрішньо-корпоративної кореспонденції, з якими працює перекладач чи 

співрозмовник при перекладі таких з англійської мови українською. 

          Методи дослідження – синтез і аналіз, метод дескриптивного аналізу, 

структурний метод, порівняння та моделювання, узагальнення отриманих результатів.  

          У вступі до роботи обґрунтовується актуальність дослідження у цілому, 

визначається його мета, завдання, об’єкт, предмет та методи дослідження, а також 

обґрунтовується його теоретична та практична цінність.  

          Перший розділ магістерської роботи фокусується на висвітленні питань 

теоретичного та методологічного спрямувань, оскільки власне розуміння засад 

вивчення перекладу текстів офіційно-ділової та внутрішньо-корпоративної 

кореспонденції в англійській та українській мовах сприятиме легкому сприйняттю тих 

методів і способів, моделей і технік перекладу, націлених для передачі змісту, форми, 

семантичної структури ділового листа в досліджуваних мовах. Другий розділ, 

ґрунтуючись на теоретико-методологічних засадах опрацювання мовного матеріалу, 

визначає вектори аналізу та опису особливостей перекладу текстів офіційно-ділової 

та внутрішньо-корпоративної кореспонденції в англійській мові та в українській, а 

також конкретизує застосовні моделі перекладу текстів офіційно-ділової та 

внутрішньо-корпоративної кореспонденції, опираючись на лексичні, граматичні, 

стилістичні трансформації, що є результатами перекладацької діяльності. Висновки 

до усієї магістерської роботи узагальнюють результати, отримані у ході дослідження. 
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На завершення подається список 

використаних джерел, що складається зі списку наукової літератури, періодичних 

статей та електронних ресурсів, які були використані у ході нашого дослідження. 
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Certificate of II International Conference 

“Languages for Specific Purposes and Ways of 

Instruction and Acquisition: Innovative Approach”,  

May 19-20, 2021 

 

Certificate of II International Interdisciplinary 

Conference “Language, business and law, intercultural 

communication: Challenges of Today”,  

May 7-8, 2021 

 

Сертифікат курсу Наталії Масленникової з 

навчання Особистих Асистентів, 25.05.2020 р. 
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Сертифікат “Клієнтоорієнтованість: Стандарти 

комунікації в Контактному Центрі МАУ”, UIA 

#4798 

09.06.2018р. 

 

Сертифікат “Обслуговування перевізної 

документації: Технологія бронювання та 

оформлення пасажирських перевезень в системі 

бронювання «AMADEUS», UIA-GH # 01145 

26.05.2018р. 

 

 

 
РЕЗЮМЕ 

CV 

 
ДОСВІД РОБОТИ 

 

16.06.2020 – по теперішній час: ТОВ «Феррекспо сервіс», Асистент керівника 

02.05.2019 – 15.06.2020: ТОВ «Феррекспо сервіс», Інспектор з кадрів / Офіс менеджер 

21.05.2018 – 31.08.2018: Міжнародні авіалінії України, Агент з бронювання авіаквитків 
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